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WARTUNGSANWEISUNG
INSTRUCTION OF MAINTENANCE 
LUNA PRO
PPW I 81xy/.. 

Entfernen Sie die Abdeckung (1-3) und lösen Sie die 
vorher vom netz getrennte Anschlussleitung von der 
Anschlussklemme. (4) (siehe Montageanweisung).

Open the cover (1-3) and disconnect the connection 
cable from the terminal, which was previously dis-
connected from the mains. (4) (see installation inst-
ructions).

Das Vorschaltgerät kann nun durch lösen der An-
schlussleitungen und der Befestigungsschrauben ge-
tauscht werden.(5,6)

Je nach Ausführung ist auf den korrekten Anschluss der 
Leitungen zu achten. Siehe dazu die Beschriftung der 
Anschlussklemmen des Vorschaltgerätes.

The ballast unit can now be replaced by loosening the 
connection cables and the fastening screws.(5,6)

Depending on the version, make sure that the cables 
are connected correctly. Refer to the labeling of the 
connection terminals of the ballast unit.

Die Leuchte kann nun in umgekehrter Reihenfolge 
wieder zusammengeabut und montiert werden. Ach-
ten Sie dabei auf den korrekten Sitz der Dichtungen 
und prüfen sie auf eventuelle Beschädigung.

The light can now be reassembled and mounted in 
reverse order. Make sure that the seals are correctly 
seated and check them for possible damage.
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LED ENTNAHMEANWEISUNG
INSTRUCTION OF MAINTENANCE 
LUNA PRO
PPW I 81xy/.. 

Entfernen Sie die Abdeckung (1-3) und lösen Sie die 
vorher vom netz getrennte Anschlussleitung von der 
Anschlussklemme. (4) (siehe Montageanweisung).

Open the cover (1-3) and disconnect the connection 
cable from the terminal, which was previously dis-
connected from the mains. (4) (see installation inst-
ructions).

Der LED-Träger kann nun durch vorsichtiges Aufbiegen 
mit einem Schraubenzieher oder anderem geeigneten 
Werkzeug an den rückseitigen Rastnasen der Abde-
ckung entfernt werden. (5,6)
Ein neuer Träger kann nun falls nötig eingesetzt wer-
den.

The LED carrier can now be removed by carefully ben-
ding it open with a screwdriver or other suitable tool 
at the rear latching lugs of the cover. (5,6)
A new carrier can now be inserted if necessary.
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